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NOHATTEBUU KOMIIOHEHT KOHIENTY PARENT
Y CYYACHIN AHIVIIACBKINA MOBI
(Ha marepiaJi JekcukorpagiyHux axepeJt)

Cmamms npucesuena 00CHiONHCEHHIO NHOHAMMEB020 Komnonenma xkouyenmy PARENT ma mooe-
JIF0BAHHIO 1020 CIMPYKMYPU 3 MEMOio N0OYO008U 2INOMeMUYHOL MOOeNi tlo20 CMUCN08020 A0pa. /loci-
Ooicensi 30iliCHene HA OCHOGT aHani3y JeKcuKoepagiunux oxcepen. /s GUEUeHHs NOHAMMEBO20 KOM-
nonenma xounyenmy PARENT 3acmocogano KonyenmyanvHull ananiz ik 00U 3 0CHOBHUX CHOCO0I8
00CHIONCEHHS. KOHYENMIG y CYHACHUX JIHEGICMUYHUX cmYyOisX, a came OeiHiyiinull ananis cios-
HUKOBUX TAYMAYEHb, WO 00380A€ GUOKPeMUmU 0A306i CeMaAHMUYHI KOMROHEHMU, SKI hopmyions
20po KoHyenmy. 30iliCHeHO CnpodU OOCAIONCEHHS CEMARMUYHOL CMPYKIMYPU KIOY0801 1eKcemMu Ha
nosuauenns konyenmy PARENT 3 memoro usueHHs 1l020 NOHAMIMEBO20 KOMNOHEHMA Ma 8UOKPeM-
JIeHHA 1020 iHeapianmHux o3Hax. Hacamnepeo npogedeno ananiz CUHOHIMIUHO20 pAOY JeKceM Ha
noszunauenns konyenmy PARENT 6 aueniticoKiti MO8, 6HACTIOOK 4020 3 'SICOBAHO, Uj0 NPOAHANI308AHI
HOMIHAMUBHI KOMROHEHMU JIeKCUYHO20 DiBHS MOBU € 83AEMOOONOBHIOIOUUMUUMU, A0XHCE BOHU penpe-
3eHMYIOmMb Pi3HI achekmu 8epoali308aH020 KOHYenmy.

3aeosiku deiniyitinomy ananizy OAHUX TeKCUKOSPADIUHUX OHcepen 3 SCO8AHO, U0 IOPO KOHYENMY
PARENT susnauacmscsi €OHicmio makux cemManHmudnux Komnouwenmis, sk "gender", "beginning”,
"production”, "creation”, "origin", "relatedness", "source", "derivation", "duality", "plurality",
"subsidiary”, "ramification", "nurture", "education", "care" — a omoce ymeoproe cmucioge nasam-
maoicenns konyenmy. Came yi ckiado8i KOMROHEHMU CKAAOAIOMb CEMAHMUYHY CIPYKMYPY OCHO-
80N0102ICHOT lexcemu i popmyroms cmadinohi (ineapianmui) osnaxu konyenmy PARENT. Ha ocnogi
nposedenozo ananizy nodyooeano cinomemuuny mooenv kouyenmy PARENT 6 aneniticokiiti MO8,
8HACAIOOK Y020 cmae oyeduoHum, wo konyenm PARENT exnmouae 6 cebe Hacmynti ckaaoosi Kom-
NOHEeHMU.: eK3UCMEHYIUHUL KOMINOHEeHM, KUl Micmumbo 081 Komniemenmaphi cknadosi PARENT 1
ma PARENT 2, ma suceimiiioe cymuicHuti acnekm pegepenma, ampudymueHuii KOMNOHEHM KOH-
yenmy, wo BUCBIMIIOE 2eHepamueHy 30amHuicmy peghepeHma i Xapakmepusye 1oeo K mMamepiaib-
HUtl abo HemamepianbHUull 00 '€Km, CNPOMONCHUU 2eHepy8amu, 3ano4amrkos8yeamu abo cmeoposamu
Woch HoBe; KEANIMamueHULL KOMNOHEHM, KOMPULL BUCBIMIIIOE AKICHI Xapakmepucmuxu peghepenma
(30amuicme / Hez0amuicmev 3abe3neuumu HAWAOKI6 MaAmMepiatbHuMu ma OyXO8HUMuU Onazamu
mowo). Lleii komnounenm € gpaxynomamusnum y cmpykmypi konyenmy PARENT.

Kniouosi cnosa: xonyenm, cmabineni (ineapianmui) ma mapeinanivii (6apianmui) 03Haxu, s10po,
nepughepis, eepbanizayis.

IHocranoBka nmpodsemu. KoHuenr gk oneparvsHa
OIIMHUILISL MUCIICHHS, KYJBTYPHHUH apTedakT i KOHJeH-
car J[yXOBHOTO HaJ0aHHs Hallii HEOIHOPa30BO JOCIHi-
JOKYBaBCA JITHTBICTaMH 1 3aJTMIIIAETHCS OTHUM 13 IP1OPH-
TETHHUX Ta TPEHIOBUX HANPSIMKIB Cy4acHO] JIIHIBOKOH-
nenTosorii i arBokorHiTonorii (C.A. XKaboTHHCEKa,
AM. Ilpuxonsrko, O.0. CeniBanoa, M. Johnson,
G. Lakoff ta in.). 3Bakatoun Ha BUMOTH Ta TOIUT

CHOTOZICHHSI MIOAO PO3DIILY 1 BHPILIEHHA NUTaHb
0aThKIBCTBA, SIKOCTI CIMEHHHMX BiJJHOCHH, TIPHIIEC-
TUICHHS Ta/ab0 BTpaTH POAWHHUX LIHHOCTEH, HAOyTTS
HaBUYOK BHXOBAaHHS JUTHUHU, a TaKOK EMOI[IHHOI
Ta TICHXOJIOTIYHOI 3pLIOCTI OaTBKIB, MU O0Opay IS
HAIIIOTO JTOCTI/HKEHHS TONIKYIBTYPHHUN 3arabHOION-
cekuii koHuenT PARENT 3 orisiny Ha mepcreKTHBHICT
HOTro BUBUCHHS CaMe B JIIHTBICTUYHIN HApUHI.
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AHaji3 ocTaHHIX JaocaigxeHb i myOsaikamii.
JIIHrBiCTHYHI BUEHHS CHOTOJCHHS 3HAXOAATHLCSA Ha
Ha eTaIli CBOTO iHTEHCUBHOTO PO3BHUTKY, aJlkKe Hapasi
MOBCIOIHO  CIIOCTEPITaeTbcs  MEPEeOCMHUCICHHS
MOBH Ta KyJIbTYypH, IIO NPU3BEJIO OO BHBYCHHSA
KOHLIENTIB 3 a0CONIOTHO Pi3HHX pakypciB. YyeHi
BUBYAJIM TaKi KOHIIENTH, SK 3arajbHOHAI[lOHAILHI
(O0.0. bnmsniok), etHiuri (A.M. Ilpuxoapko),
ernuni (O.B. KucenmsoBa) Ta iHIUBiXyambHO-
aBropchki (I"M. Kapareesa). JlokimagHO BUBUAIUCH
konnentu coniansHoi (3.I. Komroba), pemiriitHoi
(JL.T. ITanoBa), emouiitno-uytTeBoi (C.I. Bopkauos)
Ta iHIUX cdep aroachbkoi misiabHOCTI. HuHi miHT-
BICTHKA ITOCTA€E Tepesa MpoOdIeMOoI0 MOIMYKY HOBUX
NUIAXIB Y BUBUEHHI CIIOCOOIB cucTeMaTH3allii 3HaHb
Ta iX CTpYKTypHu3aIllii, 3HAXOKEHH]I KOPENISIii Mix
MOBOIO T2 MHCJICHHSAM, MOJCIIOBAHHI TEOPETHYHO
OOTPYHTOBAaHUX CXEM MHUCJICHHEBOI JisUIBHOCTI,
OIIOCEPEIKOBaHOT MOBOIO, YNM BU3HAYAETHCS @KHIY-
aj1bHicmb HAIOI HAYKOBOI PO3BIIKH.

Mera i 3aBraHHs. Mera NOCTIIKEHHS MOJATae
y BUBUCHHI MMOHATTEBOTO KOMITOHEHTa KOHIlENTy PA-
RENT Ha ocHOBI aHai3y JIeKCUKOrpahiuHUX JHKEpeIL.

3 METO0 JTOCSTHEHHS MOCTaBICHOI METH BBaXKa-
€MO 3a MOoTpiOHE BUPINIMTH HACTYIHI 3aBIAHHSI:
1) mOCHiOUTH TOHATTEBHH KOMITOHEHT KOHIICTITY
PARENT 3a momomororo ekcuKorpadiyHux JpKepel
Ta BU3HAYUTH CTaOinbHI (iHBapiaHTHI) O3HAKH I[LOTO
KOHIENTY; 2) moOyayBatu 06a30By MOIENb KOHIENTY
PARENT B aHHCBKI JITHTBOKYJIBTYPI.

Bukiaa ocHoBHOro Mmarepiajy AoOCTiTKeHHS.
MOBHI OIHMHHIII, IO PEMPE3CHTYIOTH KOHIICTITH B TEK-
CTax, 3a3BUYail He OOMEXKYIOTHCS OIHIEI0 JIEKCEMOIO.
VY Bunaaky 3 kxonnentom PARENT nHamu oGpano
OJHOMMEHHMI oro BepOamizarop, M0 HOMiHYy€ KOH-
LEeNT Ha MOBHOMY PiBHi, 38 IPUHIMIIOM HOTO CTHIIiC-
TUYHOI HEUTPANTBHOCTI Ta y3araJbHEHOCTI 3HAYEHHS.

[MepmmM KpoKOM y IOCIiIKEHHI CEMaHTHYHOTO
00CcsTy KOHIIETITY TPATUIIIHHO € BHUBYCHHS WOTO
MOHATTEBOr0 KOMIOHEHTA, IO EKCIUIIKYEThCA Ha
OCHOBI aHaJi3y 10ro MOBHHX PEIPE3CHTAHTIB. 3aiy-
yaiouu deghiniyinnuii ananiz [2, c. 57; 3, c. 52] cnos-
HUKOBUX BHU3HAYCHB, IO JIO3BOJISIE BUBYMTH CEMaH-
TUYHY CTPYKTYPY MOBHHUX OJMHMIIb Ha MO3HAYCHHS
KOHIICTITIB, MM OTOTO)KHIOEMO CEMH 3 KOHIICHTyallb-
HUMH O3HaKaMH, SIKi HAlIOBHIOIOTH KOHIIETIT Y MTOHST-
TE€BOMY KITto4i. [IJiss BU3HAUEHHS CMHUCIIOBOTO 00CATY
Ta TIOAAJBIIIOTO BCTAHOBJICHHSI CEMAaHTHYHUX TPOTO-
THUIIB — KOHCTUTYEHTIB KOHIETITY HA MOBHOMY DPiBHI —
BIAEMOCS JI0 aHaJi3y CIOBHHKOBHX JIeQiHIIIH KITtO-
YOBHX JIEKCEM, PE3yJAbTaTOM SKOTO € JIOCIIDKCHHS
nonammesux cknaonuxie konnenty PARENT.

KirouoBa nexkcemMa Ha TIO3HAYeHHS KOHIIENTY
PARENT B aHMIilChKili MOBI BUSIBISIETHCS TOJiCe-
MaHTUYHUM cJIOBOM [9]. 3Baxkatoun Ha Iie, CUCTeMa-
TU3YEMO Ta aHAII3yEMO CIIOBHUKOBI TITyMaueHHS JICK-
ceMmu parent (quB. Taba. 1) 3 METOI0 BHOKpPEMJICHHS
BCIX 3MICTOBHX CKJIaJHHUKIB JOCIIPKyBaHOTO KOH-
HENTy B MEXaxX MOHATTEBOTO KOMIIOHEHTA 3HAYCHHSI.
CeMaHTUYHY CTPYKTYpY KJIFOUYOBOi JIEKCEMHU Ha
M03HauCHHS 1HBapiaHTHHUX O3HaK KoHllenTy PARENT,
3a(pikcoBaHMX y JEKCUKOTpadiuHUX IKepenax, moaa-
€MO HIDKYE Y TaOJTHII.

Jedininiiinuii aHanmiz CIOBHUKOBHX BH3HAYE€Hb
HaJaB HaM 3MOTY BHOKPEMHTH 15 06a30BUX ceM, 110
yTBOPIOIOTH s171po KoHuenTy PARENT.

VY nepuiomy BU3HAYCHHI JeKceMu parent (Tadm. 1)
inentudikyemo cemu "beginning' (nouarox), "pro-
duction” (nponykyBaHHs), "'creation' (CTBOpEeHHS,
TBOPIiHHS), aJKe NIECIOBO fo beget Ta WOTO CHUHO-
HIM fo bring forth B aHIIIMCHKIH MOBI O3HAYaIOThH
to procreate as a father abo to produce [9] (npono-
BXKYBATH DPiJ, TOPO/DKYBATH), KOTpi, y KoMmOiHamii
3 IHIIMMA CEMaHTHYHUMH O3HAKaMH, JO03BOJIAIOTH

Tabmurs 1
CeMaHTHMYHA CTPYKTYPa KJIIOY0BOI JekceMHu Ha no3HaYeHHs1 KoHuenTty PARENT B anriiiicbkiilt MmoBi
Jlekcema CJ10BHMKOBI Ae(iHinii KJu11040Bi ceMH-KOHCTMTYEeHTH
parent NOUN: "gender"
1.a). one that begets or brings forth offspring; b). a person who "beginning"
brings up and cares for another. "production”
2.a). an animal or plant that is regarded in relation to its offspring; "creation"
b). the material or source from which something is derived; "origin"
¢). a group from which another arises and to which it usually "relatedness"”
remains subsidiary. "source"
"derivation"
"duality"/"plurality”
VERB: "subsidiary"
1. to parent — to bring forth and raise to maturity through care and " ramification"
education "nurture"
[9]. "education"
"care"
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BU3HAYUTU OaThKiB SIK MeBHY (isumuHy cyOcTaHLiIo,
3[aTHY JTaBaTH MOYaTOK HOBOMY JKHUTTIO, TOOTO TIOPO-
JDKYBaTH HamaakiB (cema ""origin'') i mbatu mpo HUX
(cema "care'). IlpumitHO, 1O ceMa "care" BXOOUTH
1o inTencionany nouartst PARENT, amxe y cycmine-
CTBI 3aTAILHOTIPUIHITHM € TOH (axT, o caMme 0aTbKu
MalOTh BHSIBIISITH TypOOTY PO MiTeH, X04a HaCTIpaBIi
MEBHI COIiaJIbHI YMHHUKKA MOXYTh I1HAKIIE BIUIH-
BaTl Ha cuUTyauito. TakuMm 4YMHOM, Tependadaemo,
0 JOCUTh OYiKYBaHO JI0 E€KCTEHCIOHANy MOHSTTS
PARENT B aHIIHCBHKIA JIHTBOKYIBTYPl BXOIUTH
AKCIOJIOTIYHNH KOMITOHEHT, SIKHH PETYII0E YKOpiHEeHEe
B CYCIUIBCTBI CTaBJICHHS 10 0aThKIBCTBA — YH TO SIK
MIEBHOTO BiAIMOBIJAIIEHOTO 1 3BaKEHOTO BUOOPY, YU TO
SIK BUTIAJIKOBOTO 1 HEO0AYHOTO KPOKY.

Hpyre Bu3HaueHHs JekceMu parent (Tabm. 1)
HaJa€ MOXJIMBICTh 3pOOMTH BHCHOBOK, IO OaThbKH
BBA)KAIOThCSI MEBHUM BUTOKOM (source) Ui IOXO-
mkeHHs (derivation) HOBOYTBOPEHHS, IO JO3BO-
Jisie BUOKpeMHUTH cemu 'source”, "'derivation' Ta
"relatedness'’, ajpke BoueBHIAL OAaTHLKU Ta HITH CIIi-
BICHYIOTh y MEBHHUX BITHOCHHAX — in relation fo its
offspring [9] 1, sSK TpaAWIIifHO NMPUIHITO BBAXKATH,
MalTh OyTH TIOMIYHUKAMH OJWH OJHOMY (cema
"subsidiary'’). AHani3yloun CIIOBHUKOBY Je(]iHIIIi0
JIeKceMU parent, ie OATbKU TPAKTYIOTHCS SIK a group
from which another arises, (to arise — to begin to
occur or to exist [9]), a rpynoro (a group) BBaKaETHCS
(dopMyBaHHS 3 SK MIHIMYM JBOX 0cCi0 abo Oijblie,
Ma€eMO 3MOT'Y BUOKPEMUTH A0AATKOBY cemy "duality”
(myampHiCTH, ayamizm) Tta/abo 'plurality” (mHO-
KUHHICTB) y cTpykTypi KoHmenty PARENT, amke
3TIHO 3 NPUHHATHUMH CYCHUIBHUMH YSIBICHHSIMH,
0aTbKU MalOTh iICHYBaTH y Mapi, 0 TaKOX IiITBep-
JUKYETHCSI HAsBHICTIO TpaMaTW4HOI KaTeropii dmcia
y iMEHHUKa parent. 3Ba)Kal04d Ha XHUTKICTh TaKOTO
MOCTYyJIaTy, HEOJHOPA30BICTh 1 HEIOBrOTPHUBAIIICTH
HUTI00iB Y CYCHUIBCTBI, MOXKJIMBICTH BCHHOBIICHHS
OUTHHY, (GaKT HASIBHOCTI O10JIOTTYHUX Ta NPUHOMHHX
0arpKiB, OMIKyHCTBO TOIIO, 3 OMHOTO OOKY, a TaKOoX
HasSIBHICTH JIEKUTHKOX HAIAIKIB Y KOXKHOTO 3 OATHKIB,
3 IHIIOTO OOKY, BBOKAEMO 3a JOLITbHE BHOKPEMUTH
Yy CTPYKTypi KOHLENTY CEMAaHTHYHHH KOMIIOHEHT
"ramification” (po3ramyXeHHs), IO HAJAE 3MOTY
BisyanbHO npenctaBuTH koHIenT PARENT y Burmsini
JIepeBa — TeHEaJIOrIYHOTO JpeBa — a00 HOTro YaCTHHH:
TUIKH, TapOCTKa, TOILO.

Tpetst nedininis nexcemu parent (Tadin. 1) Bu3Ha-
yae OaTHKIB K TAKUX, 1[0 MAIOTh BUXOBYBaTH IUTHHY
(to raise to maturity), OyTu 1i HAaCTABHUKAaMH 1 JaBaTh
iif ocBity (education), 1110 Ha OCHOBI CHHOHIMIYHUX
JIEKCUYHUX 3B’A3KIB MiXK JIEKCEMaMH f0 raise Ta to
nurture HaJae 3MOTY BHOKPEMHUTH B SJIpi KOHIIENTY
TaKOX 0JaTkoBi cemu ""nurture’ ta "education”.

VY Ttakuii ke cmocié aHami3yeMo iHII CHHO-
HIMHU-BepOaTi3aTopu KOHIENTY (sire, father, mother,
forefather, originator, begetter [9] Ta iH.) Ta BUBYAEMO
YBECh CIIEKTP CEMaHTHYHHX O3HAaK, IO CKIAJal0Th
HAOro TOHATTEBUH KOMIIOHEHT. AHAaNi3yl0oud MOBHI
HomiHatopu koHuenty PARENT father ta mother,
SKi TPaHCIIOIOTh TCHICPHY O3HAKy, Ta BOadarouu
y CTPYKTYPi KOHLIENITY IIEBHUI Tyaii3m, PO 10 WIIia
MoBa BuIle (cema "duality”), MU MaEMO 3MOT'Y BUOKpE-
MUTH TakoXK cemy ''gender" y CTpyKTypi KOHIIETITY.

BuokpemiieHi B mpolieci aHami3y CJIOBHUKOBUX TITY-
Ma4eHb CEMAHTHUYHI KOMIOHEHTH yYTBOPIOIOThH 1HTEH-
cionan xonnenty PARENT, a oTxe, po3misaaoThes
SIK MOT0 MPOTOTHUIIOBI / iHBapiaHTHI O3HAKU. 3 METOIO
BHBUYEHHS CKCTCHCIOHAITY, TOOTO 00CATY BepOasizoBa-
HOTO KOHIICTITY, BIAEMOCS JI0 BUBYCHHS 1HITUX HOMi-
HaTOpiB KOHUENTY, 3a(hikCOBaHUX y JEKCHKOrpadiu-
HUX JKepeliax, a TAKOXK 10 TEKCTOBUX PETIPE3CHTAHTIB
konuenty PARENT came B MOBHOMY Marepiadi.

BuokpemiieHi Ha OCHOBI JIEKCUKOTpaiuyHUX JKe-
pen iHBapianTHi o3Haku koHuenty PARENT ytBo-
PIOIOTH HOTO SAPO 1 HAAAIOTh MOXKIIMBICTE 30yAyBaTH
0a30By MOJIENb IILOTO KOHIIETITY B aHIVIIHCHKIH JIiHT-
BOKYJBTYPi, Tpe3eHToBany Aaii rpadiuno (Puc. 1).

Monens kxonuenty PARENT mpexacraBnena, Ha
Hally OyMKy, TpboMa Oa30BHMH KOMIIOHCHTAMH:
€K3UCTEHIITHIM, aTpUOYyTHBHUM Ta KBAJIITATUBHIM.

Er3ucmenuiiinuii _KomMnoHenm, 3 ypaxyBaH-
HSIM ceMU "gender", BKIIOYA€E NIBI KOMILJIEMEHTapHI
CKJIQJIOBI Ta BUCBITIIIOE CYMHICHUII acnekm pege-
peuma: PARENT 1 ta PARENT 2, mo 3yMoBieHO
MPUPOMHIMHE  (DaKTOpaMH ICHYBaHHS Oi0OJIOTIYHHX
BUIB Y €IHOCTI JKIHOYOTO Ta YOJOBIYOTO HAYasl
(cema "duality"), 3naTHUX MOPOIKYBATH HOBE KUTTA
(cemu "source"” ta "origin"). [Ipogykrom iXHBOTO CITi-
BicHyBaHHs € autwHA / 0ith — CHILD/REN (cemu
"derivation", "relatedness” Ta "ramification"), 10
€ TPEThOI0 O0OB’S3KOBOIO CKIIAJIOBOIO CK3WUCTCHIIIM-
Horo kommnoHeHTy mozeni (Puc.l). Crnig 3ayBaxury,
mo nepmii aBa kommoHeHTH Momeii (PARENT 1 Ta
PARENT 2) a Ttakox cema "duality” ue € crabinb-
HUMH, aJKe MAEMO BpaxoBYBaTH ToW (akT, 10, KPiM
OiomoriyHnx 6aTHKiB, AUTHHA MOXKE MaTH OATHKIB PH-
HOMHUX, 110 TTepe0aYeHO TaKOXK HASBHICTIO (aKyIb-
TaTUBHOI cemu 'plurality” y CTPYKTypi KOHIIEHTY.

Ampudymuenuii komnonenm xounenty PARENT
(sxuit BrirOuae cemu "beginning”, "production”,
"creation') BUCBITIIIOE 2eHepaAmMUEHY 30AMHICHb
pechepenma 1 Xxapakrepusye HOTO K MarepiaabHHI
abo HemarepianbHUN 00’€KT, CIPOMOXKHUI TeHe-
pyBaTH, 3aloYaTKOBYBaTH a00 CTBOPIOBATH IIOChH
HOBE, a OTXE JIEKCeMa parent BXXUBAETHCS B aHDIIN-
CBKill MOBiI K y TIPSIMOMY, Tak i B IEPEHOCHOMY
3HavyeHHi, Hampukian: the father of the English
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Konuenrt

PARENT

PARENT 1
(kiHOYE
Hayajo)

PARENT 2
(donoBiue
Havajo)

CHILD/REN/

30iNCHEeHHS BNNUBY

Typ6oTa
BMXOBaHHS

IHCTPYMEHT BMnuBY

Jonomora

6a3oBi

marepianbHi peui

Puc. 1. Bazosa monean konnenty PARENT B anniiiichkiii JJiHrBOKYJILTYpi

literature (Jeoffrey Chaucer), the father of medicine
(Hippocrates), the father of bacteriology (Louis
Pasteur), the father of anesthesia (William Morton),
the father of telephone (Alexander Bell), the father
of languages (Sanskrit /a6o/ Latin), the mother of
invention (necessity), mother tongue i T.II.

3Bakaroud Ha TOU (akT, Mo pedepeHt Moxe OyTH
SIK MarepiajibHUM, TaK 1 HeMarepiaJbHUM 00’ €KTOM,
Ta BpaxoOBYIOYM HasBHICTE ceMm '"subsidiary",
"nurture", "education" Ta "care" y cTpyKTypi KOH-
nenty PARENT, BBakaeMo JOIITBHUM TaKOX BHIIi-
nutu 'y rpadiuniii momeni xkoHuenty PARENT kea-
Jimamuenuil _KOMHOHEenm, 1110 BUCBITIIOC AKICHI
xapaxkmepucmuku pedpepenma (31aTHICTH / HE3AAT-
HICTh pedepeHTa 3a0e3MeunTH HallaIKiB MaTepiaib-
HUMH Ta JyXOBHUMH Ollaramu), aJike came OaThbKh
MaroTh OyTH HalNepIIMMHU OMIYHUKAMU Ta HacTaB-
HUKaMK AUTHHI (cema "subsidiary") B ii 3pocraHHi
1 CTAaHOBJICHHI, 3MaTHUMHU HaJaTH 1 TOMOMOTY, Iij-
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TPUMKY, TypOoTy (cema "care"), MPUIICTTUTH JIOMI-
CBbKi SIKOCTI, JIaTH TapHE BUXOBaHHA (cema "nurture")
Ta ocBity (cema "education"), a TakoX TEBHI MaTe-
pianbHi Omara. Posrmsmaroum pedepenta PARENT,
3 OHOTO OOKY, SIK cv6 ‘€km 0ii TOOTO TOTO, XTO 37a-
TEH 3/IMICHIOBATH BIUIMB HA JIUTHUHY, a 3 1HIIOTO OOKY
K peyunicuma_0ii, TOOTO TOT0, XTO TaKOK MOXKE
3a3HaBaTyd BIUIMBY 3 OOKy JIWTHHH, TependadyacMo
HasBHICTh JIBOX BEKTOPIB Yy CTPYKTYpi KOHIIEMTY:
PARENT-acenc ta PARENT-nauienc. 1lin incmpy-
MEHMOM 611Uy PO3yMIEMO CIOCIO BIUIMBY OaTbKiB
Ha JiTell YM HaBIaKH, HAMPHKIAA: CJIOBO, Jisl, Biac-
HUU DPUKIA, KUTTEBE KPEIO TOLIO.

BucHoBkmu. 1. 31iiiCHUBIIN KOMITJIEKCHUHA aHai3
NoHATTEBOI cknanoBoi koHuenty INDIVIDUALITY,
MH BHOKPEMMJIM OCHOBHI CTa0iIbHI CeMaHTH4Hi
KOMIIOHEHTH, 5IKi (hopMyIoTh #oro siipo. BussieHo,
mo sanpo koumnenty INDIVIDUALITY yrtBopene
HACTYITHUMH 1HBapiaHTHUMHU o3Hakamu: "gender",
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"beginning", "production", '"creation", "origin",
"relatedness", '"source", '"derivation", "duality",
"plurality”, "subsidiary", "ramification", "nurture",
"education", "care". Came 1l CKJIaJ0B1 KOMIOHEHTH
CKJIQ/Ial0Th CEMaHTHYHY CTPYKTYPY OCHOBOIIOJIOMKHOT
nexcemd i GopMyroTh cTabiIbHI (IHBapiaHTHI) O3HAKH
koHuenty PARENT.

2. Bepyuu 10 yBaru BU3HaueHi Ha 0a3i JIGKCHKO-
rpagiuHUX AaHUX CEMaHTUYHI O3HAaKW Ta IMPHPIB-
HIOIOYHM TX 10 KOHIENTyaJlbHUX, MH CKOHCTPYHOBAIIN
mooeny xonuenty INDIVIDUALITY, wo BkiIroyae
B ce0e HACTYNHI CKIIaJ0BI KOMIIOHEHTH: eK3UCHICH-
YIUHUL KOMAOHeHm, SIKHH MICTUTH IBI KOMILIEMEH-
tapHi ckinanoBi PARENT 1 ta PARENT 2, Ta BUCBIT-

JIIOE CYTHICHHH acmekT pedepeHTta; ampubymusHul
KOMNOHeHm KOHILIENTY, 10 BUCBITIIOE TeHEPATUBHY
37aTHICTh pedepeHTa i XapakTepusye Horo sk mare-
pianpHUN ab0 HeMaTepiadbHHUIA 00’ €KT, CITIPOMOXKHHH
TeHepYBaTH, 3alI09aTKOBYBaTH ab0 CTBOPIOBATH IIOCH
HOBE; KGANiMamugHuli KOMNOHeHm, KOTPHU BHUCBIT-
JIIO€ SIKICHI XapaKTepUCTHKH pedepeHTa (3MaTHICTh /
HE3/JIaTHICTh 3a0€3MEeYUTH HAIIAKIB MaTepialbHUMHU
Ta JIyXOBHUMH Onaramu ToIno). lled KOMIOHEHT
€ hakyIpTaTUBHUM Y CTPYKTYpi KoHIIenTY PARENT.

KganitaruBanii xommoHeHT koHienty PARENT
OLITBII AOKIAJHO PO3IVISIaTHMEThCS HAa OCHOBI aHa-
73y MOBHOTO Marepiaiy, IO € HePCHEeKmMUBOIo
HAIIIOTO MOJATBIIOTO A0CHTiPKEHHS.
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Davydova T. V., Davydov S. V., Kovalenko A. M. CORE COMPONENT OF THE PARENT CONCEPT
IN MODERN ENGLISH (based on lexicographic sources)

The article is devoted to the research of the core component of the PARENT concept and to the modeling
of its its structure with the further aim of building a hypothetical model of its semantic core. The research is
based on the lexicographic sources analysis. To study the core component of the PARENT concept, conceptual
analysis — as one of the main methods of studying the concepts in modern linguistics — was administered,
and namely — the definitional analysis of the dictionary interpretation, which allows to single out the basic
semantic components that form the core of the concept. An attempt was made in the article to study the semantic
structure of the key lexeme for the PARENT concept in order to study its conceptual component and identify its
invariant features. First of all, an analysis of a synonymous series of lexemes denoting the PARENT concept
in the English language was carried out, as a result of which it was found that the analyzed nominative
components of the lexical level of the language are complementary, because they represent different aspects
of the verbalized concept.

Due to the definitional analysis of data from lexicographic sources, it was found that the core of the PARENT

concept is determined by the unity of the following semantic components: "gender", "beginning", "production”,
"creation", "origin", "relatedness", "source", "derivation", "duality”, "plurality", "subsidiary", "ramification”,
"nurture", "education”, "care" — thus it forms the semantic load of the concept. It is these constituent components

that make up the semantic structure of the basic lexeme and form stable (invariant) features of the PARENT
concept. Based on the analysis, a hypothetical model of the PARENT concept in the English language was
built, as a result of which it becomes obvious that the PARENT concept includes the following components:
an existential component, which contains two complementary components PARENT 1 and PARENT 2,
and it also highlights the essential aspects of the referent; an attributive component of the concept, which
highlights the generative ability of the referent and characterizes it as a material or immaterial object capable
of generating, initiating or creating something new, a qualitative component, which highlights the qualitative
characteristics of the referent (ability / inability to provide descendants with material and spiritual benefits,
etc.). Such a component is optional in the structure of the PARENT concept.
Key words: concept, stable/variable features, nucleus, periphery, verbalization.
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